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ר1 וַיְדַבֵּ֣
и–говорил
H1696

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ל־ וְאֶֽ
и–к–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Аарону
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею и Аарону, говоря:

זאֹ֚ת2
это
H2063

ת חֻקַּ֣
устав
H2708

ה הַתּוֹרָ֔
закона
H8451

אֲשֶׁר־
который

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ר  ׀דַּבֵּ֣
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

וְיִקְח֣וּ
и–пусть–возьмут
H3947

אֵלֶיךָ֩
к–тебе
H0413

ה פָרָ֨
корову
H6510

ה אֲדֻמָּ֜
рыжую

ה תְּמִימָ֗
без–порока
H8549

ר אֲשֶׁ֤
у–которой

ין־ אֵֽ
нет
H0369

בָּהּ֙
на–ней

מ֔וּם
изъяна

ר אֲשֶׁ֛
на–которую

לאֹ־
не
H3808

עָלָ֥ה
восходило
H5927

עָלֶ֖יהָ
на–неё

ל׃ עֹֽ
ярмо
H5923

вот устав закона, который заповедал Господь, говоря: скажи сынам Израилевым, пусть приведут тебе 
рыжую телицу без порока, у которой нет недостатка, [и] на которой не было ярма;

ם3 וּנְתַתֶּ֣
и–отдайте
H5414

הּ אֹתָ֔
её
H0853

אֶל־
к–
H0413

אֶלְעָזָר֖
Елеазару
H0499

הַכֹּהֵן֑
священнику
H3548

יא וְהוֹצִ֤
и–выведет
H3318

אֹתָהּ֙
её
H0853

אֶל־
к–
H0413

מִח֣וּץ
вне
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
стана
H4264

וְשָׁחַ֥ט
и–заколет

הּ אֹתָ֖
её
H0853

לְפָנָֽיו׃
пред–ним
H6440

и отдайте ее Елеазару священнику, и выведет ее вон из стана [на место чистое], и заколют ее при нем;

ח4 וְלָקַ֞
и–возьмёт
H3947

אֶלְעָזָר֧
Елеазар
H0499

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

מִדָּמָ֖הּ
от–крови–её
H1818

בְּאֶצְבָּע֑וֹ
перстом–своим
H0676

וְהִזָּ֞ה
и–покропит

אֶל־
к–
H0413

כַח נֹ֨
напротив
H5227

פְּנֵי֧
лица
H6440

הֶל־ אֹֽ
шатра
H0168

מוֹעֵד֛
собрания
H4150

מִדָּמָ֖הּ
от–крови–её
H1818

בַע שֶׁ֥
семь
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
раз
H6471

и пусть возьмет Елеазар священник перстом своим крови ее и кровью покропит к передней стороне 
скинии собрания семь раз;

ף5 וְשָׂרַ֥
и–сожжёт
H8313

אֶת־
–
H0853

ה הַפָּרָ֖
корову
H6510

לְעֵינָי֑ו
пред–глазами–его

אֶת־
–
H0853

עֹרָ֤הּ
кожу–её
H5785

וְאֶת־
и–
H0853

בְּשָׂרָהּ֙
мясо–её
H1320

וְאֶת־
и–
H0853

הּ דָּמָ֔
кровь–её
H1818

עַל־
с–

הּ פִּרְשָׁ֖
нечистотами–её
H6569

ף׃ יִשְׂרֹֽ
сожжёт
H8313

и сожгут телицу при его глазах: кожу ее и мясо ее и кровь ее с нечистотою ее пусть сожгут;
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ח6 וְלָקַ֣
и–возьмёт
H3947

ן הַכֹּהֵ֗
священник
H3548

עֵ֥ץ
дерево
H6086

אֶ֛רֶז
кедровое
H0730

וְאֵז֖וֹב
и–иссоп
H0231

וּשְׁנִי֣
и–червлёную
H8144

תוֹלָעַ֑ת
нить

יךְ וְהִשְׁלִ֕
и–бросит
H7993

אֶל־
в–
H0413

תּ֖וֹךְ
середину
H8432

שְׂרֵפַ֥ת
сожжения
H8316

ה׃ הַפָּרָֽ
коровы
H6510

и пусть возьмет священник кедрового дерева и иссопа и нить из червленой шерсти и бросит на 
сожигаемую телицу;

ס7 וְכִבֶּ֨
и–омоет
H3526

יו בְּגָדָ֜
одежды–свои

ן הַכֹּהֵ֗
священник
H3548

וְרָחַ֤ץ
и–омоет
H7364

בְּשָׂרוֹ֙
тело–своё
H1320

יִם בַּמַּ֔
в–воде
H4325

וְאַחַ֖ר
и–после

יָב֣וֹא
войдёт
H0935

אֶל־
в–
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
стан
H4264

א וְטָמֵ֥
и–нечист

ן הַכֹּהֵ֖
священник
H3548

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

и пусть вымоет священник одежды свои, и омоет тело свое водою, и потом войдет в стан, и нечист будет 
священник до вечера.

וְהַשֹּׂרֵ֣ף8
и–сжигающий
H8313

הּ אֹתָ֔
её
H0853

ס יְכַבֵּ֤
омоет
H3526

֙ בְּגָדָיו
одежды–свои

יִם בַּמַּ֔
в–воде
H4325

ץ וְרָחַ֥
и–омоет
H7364

בְּשָׂר֖וֹ
тело–своё
H1320

יִם בַּמָּ֑
в–воде
H4325

א וְטָמֵ֖
и–нечист

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

И сожигавший ее пусть вымоет одежды свои водою, и омоет тело свое водою, и нечист будет до вечера;

׀וְאָסַף֣ 9
и–соберёт
H0622

אִ֣ישׁ
человек
H0376

טָה֗וֹר
чистый
H2889

אֵת֚
–
H0853

אֵפֶ֣ר
пепел
H0665

ה הַפָּרָ֔
коровы
H6510

וְהִנִּ֛יחַ
и–положит
H3240

מִח֥וּץ
вне
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
стана
H4264

בְּמָק֣וֹם
на–месте
H4725

טָה֑וֹר
чистом
H2889

הָיְתָה וְ֠
и–будет
H1961

ת לַעֲדַ֨
для–общины
H5712

בְּנֵֽי־
сынов

יִשְׂרָאֵ֧ל
Израиля
H3478

לְמִשְׁמֶ֛רֶת
на–хранение
H4931

י לְמֵ֥
для–воды
H4325

ה נִדָּ֖
очищения
H5079

את חַטָּ֥
грехоочищение

וא׃ הִֽ
это
H1931

и кто-нибудь чистый пусть соберет пепел телицы и положит вне стана на чистом месте, и будет он 
сохраняться для общества сынов Израилевых, для воды очистительной: это жертва за грех;

כִבֶּס10 וְ֠
и–омоет
H3526

ף הָאֹסֵ֨
собирающий
H0622

אֶת־
–
H0853

אֵ֤פֶר
пепел
H0665

הַפָּרָה֙
коровы
H6510

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֔
одежды–свои

א וְטָמֵ֖
и–нечист

עַד־
до–
H5704

הָעָרֶ֑ב
вечера
H6153

ה הָיְתָ֞ וְֽ
и–будет
H1961

לִבְנֵי֣
для–сынов

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

וְלַגֵּ֛ר
и–для–пришельца
H1616

הַגָּ֥ר
живущего

בְּתוֹכָ֖ם
среди–них
H8432

ת לְחֻקַּ֥
уставом
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
вечным
H5769

и собиравший пепел телицы пусть вымоет одежды свои, и нечист будет до вечера. Это для сынов 
Израилевых и для пришельцев, живущих у них, да будет уставом вечным.

הַנֹּגֵע11ַ֥
касающийся
H5060

בְּמֵ֖ת
мёртвого
H4191

לְכָל־
любой
H3605

נֶפֶ֣שׁ
души
H5315

אָדָ֑ם
человека
H0120

א וְטָמֵ֖
и–нечист

שִׁבְעַ֥ת
семь
H7651

ים׃ יָמִֽ
дней
H3117

Кто прикоснется к мертвому телу какого-либо человека, нечист будет семь дней:
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ה֣וּא12
он
H1931

יִתְחַטָּא־
очистится
H2398

ב֞וֹ
им

בַּיּ֧וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
третий
H7992

וּבַיּ֥וֹם
и–в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
седьмой
H7637

יִטְהָר֑
очистится
H2891

וְאִם־
и–если

א ֹ֨ ל
не
H3808

א יִתְחַטָּ֜
очистится
H2398

בַּיּ֧וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
третий
H7992

וּבַיּ֥וֹם
и–в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
седьмой
H7637

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר׃ יִטְהָֽ
очистится
H2891

он должен очистить себя сею [водою] в третий день и в седьмой день, и будет чист; если же он не очистит 
себя в третий и седьмой день, то не будет чист;

ל־13 כָּֽ
всякий
H3605

עַ הַנֹּגֵ֡
касающийся
H5060

בְּמֵת֣
мёртвого
H4191

בְּנֶפֶשׁ֩
души
H5315

ם הָאָדָ֨
человека
H0120

אֲשֶׁר־
который

יָמ֜וּת
умрёт
H4191

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

א יִתְחַטָּ֗
очистится
H2398

אֶת־
–
H0853

ן מִשְׁכַּ֤
жилище
H4908

יְהוָה֙
Яхве
H3068

א טִמֵּ֔
осквернил

וְנִכְרְתָ֛ה
и–истребится
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

מִיִּשְׂרָאֵל֑
от–Израиля
H3478

֩ כִּי
ибо

י מֵ֨
вода
H4325

ה נִדָּ֜
очищения
H5079

לאֹ־
не
H3808

ק זֹרַ֤
была–окроплена
H2236

֙ עָלָיו
на–него

טָמֵא֣
нечист
H2931

יִהְיֶ֔ה
будет
H1961

ע֖וֹד
ещё
H5750

טֻמְאָת֥וֹ
нечистота–его
H2932

בֽוֹ׃
на–нём

всякий, прикоснувшийся к мертвому телу какого-либо человека умершего и не очистивший себя, 
осквернит жилище Господа: истребится человек тот из среды Израиля, ибо он не окроплен очистительною 
водою, он нечист, еще нечистота его на нем.

זאֹ֚ת14
это
H2063

ה הַתּוֹרָ֔
закон
H8451

ם אָדָ֖
человек
H0120

י־ כִּֽ
если

יָמ֣וּת
умрёт
H4191

הֶל בְּאֹ֑
в–шатре
H0168

כָּל־
всякий
H3605

א הַבָּ֤
входящий
H0935

אֶל־
в–
H0413

֙ הֶל הָאֹ֨
шатёр
H0168

וְכָל־
и–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

הֶל בָּאֹ֔
в–шатре
H0168

א יִטְמָ֖
нечисто

שִׁבְעַ֥ת
семь
H7651

ים׃ יָמִֽ
дней
H3117

Вот закон: если человек умрет в шатре, то всякий, кто придет в шатер, и все, что в шатре, нечисто будет 
семь дней;

15֙ וְכֹל
и–всякий
H3605

כְּלִ֣י
сосуд
H3627

פָת֔וּחַ
открытый

ר אֲשֶׁ֛
который

אֵין־
нет
H0369

יד צָמִ֥
завязанной

יל פָּתִ֖
крышки
H6616

עָלָי֑ו
на–нём

א טָמֵ֖
нечист
H2931

הֽוּא׃
он
H1931

всякий открытый сосуд, который не обвязан и не покрыт, нечист.

ל16 וְכֹ֨
и–всякий
H3605

אֲשֶׁר־
кто

ע יִגַּ֜
коснётся
H5060

עַל־
на–

פְּנֵי֣
поверхности
H6440

ה הַשָּׂדֶ֗
поля

חֲלַל־ בַּֽ
пронзённого–

חֶרֶ֙ב֙
мечом
H2719

א֣וֹ
или

ת בְמֵ֔
мёртвого
H4191

אֽוֹ־
или–

בְעֶ֥צֶם
кости
H6106

ם אָדָ֖
человека
H0120

א֣וֹ
или

בֶר בְקָ֑
гроба
H6913

א יִטְמָ֖
нечист

שִׁבְעַ֥ת
семь
H7651

ים׃ יָמִֽ
дней
H3117

Всякий, кто прикоснется на поле к убитому мечом, или к умершему, или к кости человеческой, или ко 
гробу, нечист будет семь дней.

17֙ קְחוּ וְלָֽ
и–возьмут
H3947

א לַטָּמֵ֔
для–нечистого
H2931

מֵעֲפַ֖ר
из–праха
H6083

שְׂרֵפַת֣
сожжения
H8316

את חַטָּ֑ הַֽ
грехоочищения

ן וְנָתַ֥
и–положит
H5414

עָלָי֛ו
на–него

יִם מַ֥
воду
H4325

חַיִּ֖ים
живую

אֶל־
в–
H0413

לִי׃ כֶּֽ
сосуд
H3627
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Для нечистого пусть возьмут пепла той сожженной жертвы за грех и нальют на него живой воды в сосуд;

ח18 וְלָקַ֨
и–возьмёт
H3947

אֵז֜וֹב
иссоп
H0231

וְטָבַל֣
и–обмакнёт
H2881

֮ בַּמַּיִם
в–воду
H4325

אִ֣ישׁ
человек
H0376

טָהוֹר֒
чистый
H2889

וְהִזָּ֤ה
и–покропит

עַל־
на–

֙ הֶל הָאֹ֨
шатёр
H0168

וְעַל־
и–на–

כָּל־
все
H3605

ים הַכֵּלִ֔
сосуды
H3627

וְעַל־
и–на–

הַנְּפָשׁ֖וֹת
души
H5315

ר אֲשֶׁ֣
которые

יוּ־ הָֽ
были
H1961

ם שָׁ֑
там
H8033

וְעַל־
и–на–

עַ הַנֹּגֵ֗
касавшегося
H5060

בַּעֶצֶ֙ם֙
кости
H6106

א֣וֹ
или

ל חָלָ֔ בֶֽ
пронзённого

א֥וֹ
или

ת בַמֵּ֖
мёртвого
H4191

א֥וֹ
или

בֶר׃ בַקָּֽ
гроба
H6913

и пусть кто-нибудь чистый возьмет иссоп, и омочит его в воде, и окропит шатер и все сосуды и людей, 
которые находятся в нем, и прикоснувшегося к кости [человеческой], или к убитому, или к умершему, или 
ко гробу;

וְהִזָּ֤ה19
и–покропит

הַטָּהֹר֙
чистый
H2889

עַל־
на–

א הַטָּמֵ֔
нечистого
H2931

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֖
третий
H7992

וּבַיּ֣וֹם
и–в–день
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
седьмой
H7637

וְחִטְּאוֹ֙
и–очистит–его
H2398

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
седьмой
H7637

ס וְכִבֶּ֧
и–омоет
H3526

יו בְּגָדָ֛
одежды–свои

ץ וְרָחַ֥
и–омоется
H7364

יִם בַּמַּ֖
в–воде
H4325

וְטָהֵ֥ר
и–чист
H2891

רֶב׃ בָּעָֽ
вечером
H6153

и пусть окропит чистый нечистого в третий и седьмой день, и очистит его в седьмой день; и вымоет он 
одежды свои, и омоет [тело свое] водою, и к вечеру будет чист.

יש20ׁ וְאִ֤
и–человек
H0376

אֲשֶׁר־
который

יִטְמָא֙
осквернится

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

א יִתְחַטָּ֔
очистится
H2398

וְנִכְרְתָ֛ה
и–истребится
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

מִתּ֣וֹךְ
из–среды
H8432

הַקָּהָל֑
собрания
H6951

֩ כִּי
ибо

אֶת־
–
H0853

שׁ מִקְדַּ֨
святилище
H4720

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

א טִמֵּ֗
осквернил

י מֵ֥
вода
H4325

ה נִדָּ֛
очищения
H5079

לאֹ־
не
H3808

ק זֹרַ֥
была–окроплена
H2236

עָלָ֖יו
на–него

א טָמֵ֥
нечист
H2931

הֽוּא׃
он
H1931

Если же кто будет нечист и не очистит себя, то истребится человек тот из среды народа, ибо он осквернил 
святилище Господа; очистительною водою он не окроплен, он нечист.

ה21 וְהָיְתָ֥
и–будет
H1961

ם   לָּהֶ֖
им

ת לְחֻקַּ֣
уставом
H2708

עוֹלָם֑
вечным
H5769

וּמַזֵּ֤ה
и–кропящий

י־ מֵֽ
водой
H4325

הַנִּדָּה֙
очищения
H5079

ס יְכַבֵּ֣
омоет
H3526

יו בְּגָדָ֔
одежды–свои

֙ וְהַנֹּגֵעַ֙
и–касающийся
H5060

בְּמֵי֣
воды
H4325

ה הַנִּדָּ֔
очищения
H5079

א יִטְמָ֖
нечист

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153

И да будет это для них уставом вечным. И кропивший очистительною водою пусть вымоет одежды свои; и 
прикоснувшийся к очистительной воде нечист будет до вечера.

ל22 וְכֹ֛
и–всё
H3605

אֲשֶׁר־
чего

יִגַּע־
коснётся
H5060

בּ֥וֹ
им

א הַטָּמֵ֖
нечистый
H2931

יִטְמָא֑
нечисто

וְהַנֶּ֥פֶשׁ
и–душа
H5315

הַנֹּגַעַ֖ת
касающаяся
H5060

א תִּטְמָ֥
нечиста

עַד־
до–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
вечера
H6153
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И все, к чему прикоснется нечистый, будет нечисто; и прикоснувшийся человек нечист будет до вечера.


